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Octopus two ways, potato foam, chorizo, black olives ◊

16,00 €

TARTARE DI MANZO CON GRAMOLATA DI POMODORINI ◊ 12,00 €

INIZIAMO
Starter

L’ARANCINA DI FILIPPO ◊
Riso Gallo Carnaroli Gran Riserva, ragù di carne tagliata a punta di
coltello, Ragusano DOP e zafferano

FILIPPO’S ARANCINA
Fried CarnaroliGran Riserva rice-ball, filled with meat ragout, Ragusano
DOP cheese and saffron - by Filippo La Mantia ◊

8,00 €

Poached egg with Parmesan foam, green beans, peas, and Cuturro crouton  ◊
12,00 €UOVO POCHÈ CON SPUMA DI PARMIGIANO, FAGIOLINI, PISELLI ◊

POLPO IN DUE COTTURE, SPUMA DI PATATE, CHORIZO, OLIVE
NERE ◊

Beef Tartare with cherry tomatoes  ◊

8,00 €                  CREPES CON PROSCIUTTO COTTO, FORMAGGIO GROVIERA E
SALSA BESHAMEL AL CAFFÈ ◊
Crepes with ham, Gruyère cheese, and coffee béchamel sauce

TARTARE DI TONNO ◊ 14,00 €
Tuna Tartare ◊

TEMPURA DI PESCE E VERDURE CON GASPACHO BIANCO ◊ 14,00 €
Fish and vegetable tempura with white gazpacho ◊

Caprese Salad – Oxheart tomatoes, buffalo mozzarella, fresh basil, oregano,
and extra virgin olive oil ◊

13,00 €INSALATA CAPRESE - POMODORO CUORE DI BUE, 
MOZZARELLA DI BUFALA, BASILICO, ORIGANO, OLIO ◊
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I PRIMI
Pasta dish

Home made paccheri, octopus ragù, guanciale, pecorino ◊

18,00 €

Bigoli with Sicilian-Style Swordfish Sauce ◊
16,00 €BIGOLI ALLA GHIOTTA DI PESCE SPADA ◊

PACCHERI DI PASTA FRESCA, RAGÙ DI POLPO, GUANCIALE,
PECORINO ◊

MACCHERONCINI ALLA NORMA ◊ 12,00 €

Maccheroncini with Sicilian Eggplant & Tomato Sauce - “alla Norma” ◊

RISOTTO AL LIMONE E SCAMPI ◊ 16.00 €

Lemon and Scampi Risotto
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I SECONDI

Guinea Fowl Breast, fig mustard with Roasted Potatoes ◊

18,00 €PETTO DI FARAONA, MOSTARDA DI FICHI E PATATINE AL FORNO  ◊

SCALOPPINE DI VITELLO AL LIMONE CON PATATE E BURRO AL
ROSMARINO ◊

15,00 €

Lemon veal scallopini with rosemary-infused butter potatoes ◊

PESCE SPADA GRATINATO ◊ 18,00 €
Gratinated swordfish◊

Tempura-battered cod with orange mustard and fennel ◊

20,00 €BACCALÀ IN TEMPURA, MOSTARDA D’ARANCIA, FINOCCHIO ◊
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LE INSALATE
Salads

CAESAR SALAD ◊
Insalata Iceberg, petto di pollo cotto a bassa temperatura,
pancetta disidratata, crostini al burro, scaglie di grana e salsa Cesar

17,00 €

Iceberg salad, chicken breast cooked at low temperature,
dehydrated bacon, butter croutons, parmesan shavings and Cesar sauce ◊

NIZZARDA ◊ 16,00 €

Tuna in oil, olives, anchovy fillets, tomatoes, heart of lettuce, celery,
hard-boiled egg, beetroot cream and green souce ◊
Served with Naan bread 

Tonno sott’olio, olive, filetti di acciuga, pomodori, cuore di lattuga,
sedano, uovo sodo, crema di barbabietola e crema verde
Accompagnata da una cialda di lenticchie croccante

GREEN SALAD ◊
Patate, olive, taccole, ceci, pomodorini, semi, spinacino, crema di
babrbabietola e lattuga
Accompagnata da una cialda di lenticchie croccante

14,00 €

Potatoes, olives, snap peas, chickpeas, cherry tomatoes, seeds, apple
cider vinegar, baby spinach, beetroot cream, and lettuce ◊
Served with Naan bread 



I L  P R A N Z O
L U N C H

I TOAST
SANDWICH

GREEN TOAST ◊
Pancarrè ai cereali, formaggio al tartufo, pomodori secchi, rucola,
radicchio rosso e semi di girasole

13,00 €

Multigrain bread, truffle cheese, sun-dried tomatoes, arugula, red
radicchio, and sunflower seeds ◊

CLUB SANDWICH ◊

Pancarrè bianco,  maionese, lattuga, pomodoro, pollo ruspante,
pancetta croccante, edamer e uovo al tegamino, patatine

16,00 €

White sandwich bread, mayonnaise, lettuce, tomato, free-range chicken,
crispy bacon, Edam cheese, and fried egg, served with fries ◊

LA ZUPPA DI FRUTTA

Fruit soup: Lychee purée, mixed fruit, berries, raspberry sauce, crumble

8,00 €

LA FRUTTA
Fruit
Disponibile solo a pranzo
Available only during lunch

Purea di litchi, frutta mista, frutti di bosco, salsa lampone, crumble

Pancarrè ai cereali, salmone marinato, rucola e spalmabile
Whole grain sandwich bread, marinated salmon, arugula, and
spreadable cheese

SALMON TOAST ◊
14,00 €



I prezzi indicati includono il servizio al tavolo - Service included in the price

◊ Per qualsiasi informazione su sostanze e allergeni è possibile consultare l'apposita documentazione che verrà
fornita a richiesta dal personale di sala
For any information on substances and allergens, please refer to the appropriate documentation, which will be
provided by the staff on request

◊ I nostri prodotti possono contenere le seguenti sostanze allergeniche: cereali contenenti glutine, uova, soia,
latte, frutta a guscio, arachidi. 
Our dishes may contain the following allergenic substances:cereals containing gluten, eggs, soya, milk, nuts,
peanuts

◊ Per garantire la freschezza alcuni prodotti subiscono abbattimenti rapidi di temperatura
To ensure freshness, some products undergo rapid blast chilling

In caso di mancata reperibilità del prodotto fresco alcuni prodotti potranno essere congelati o surgelati all'origine
If fresh products are not available, some may be frozen or deep-frozen at origin


